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NON-CIRCUMVENTION, NON-DISCLOSURE

ARADAN CIKARMAMA VE IFSA ETMEME

& WORKING AGREEMENT (NCNDA) ANLASMASI
(NCNDA)
WHEREAS, the undersigned wish to enter into this Agreementto imza hamililer bilerek ve isteyerek bu sdzlesmeyi

define certain parameters of their future legal obligations, are
bound by a duty of Confidentiality with respect to the respective
sources and contacts of all parties. This duty is in accordance
with the International Chamber of Commerce.

AND WHEREAS, the undersigned desire to enter a working
business relationship to the mutual and common benefit of the
parties hereto, including their affiliates, subsidiaries, stockholders,
partners, co-ventures, trading partners, and other associated

organizations (hereinafter referred to as “Affiliates”).

NOW, THEREFORE, in consideration of the mutual promises,
assertions and covenants herein and other good and valuable
considerations, the receipts of which are acknowledged hereto,
the parties hereby agree as follows:

akdedip,
kaynaklari ve bilgileri koruyacaklarini taahhit ederler.

bu soézlesme ile sunduklar baglantilari,

isbu yikimlilik milletlerarasi ticaret odasinin

hiktmleri ile uyumludur.

imza hamililer, ticari bir girisime girerek miisterek
menfaatleri gbzeteceklerini taahhut ederler. Bu durum
sirkete mensup hissedarlar, kardes sirketleri,
yatirimcilari, stratejik ortaklari, ticari ortaklari, birlikte
hareket ettikleri 6zel ve tlizel kisileri de kapsar (bundan

sonra “Katilimcilar” olarak zikredilecek)

Taraflar, hiikiimleri, vaatleri, yiktimlUlUkleri ve oranlari

belirledikten sonra, asagida belirtildigi gibi anlagtilar:

Turkey Branch: Tung Sok No:15 /A D:3 Avcilar - Istanbul/Turkey

Tel.:
E-Mail: mafarukcan@yahoo.com

+90 212 422 41 11 - +90 212 470 00 85 - Mobil: +90 536 725 80 63
- info@avedasgroup.com - danisman@iuu.com.tr

www.avedasgroup.com : www.genesis2g.com
Headquarter France |Germany | Bermuda | Brazil | Hong Kong | Malaysia | Singapore | Switzerland |UAE | Croatia | Malta


mailto:marcaslaw@hotmail.com
mailto:info@avedasgroup.com
mailto:danisman@iuu.com.tr

Komisyon ve Gizlilik Anlasmasi

Sayfa 2

TERMS AND CONDITIONS
The parties will not in any manner solicit, nor accept

any business in any manner from sources or their
affiliates, which sources were made available
through this agreement, without the express
permission of the party who made available the
source and,

The parties will maintain complete confidentiality
regarding each other’s business sources and/or their
Affiliates and will disclose such business sources
only to the named parties pursuant to the expressed
written permission of this party who made available
the source, and,

That they will, in any of the transactions the parties
are desirous of entering into and do, to the best of
their abilities assure the other that the transaction
codes established will not be affected,

That they will not disclose names, addresses, e-
mail address, telephone and tele-fax or telex
numbers to any contacts by either party to third
parties; and that they each recognize such contacts
as the exclusive property of the respective parties
and they will not enter into any direct negotiations or
transactions with such contacts revealed by the other
party and,

That they further undertake not to enter into
contracts or business transactions with banks,
investors, sources of funds or other bodies, the
names of which have been provided by one of the
Parties to this agreement, unless written permission
has been obtained from the other party

to do so. For the sale of this agreement, it does not
matter whether information obtained is from a natural
or a legal person. The parties also undertake not to
make use of any third party to Circumvent this
clause,.

That, in the event of circumvention of this Agreement
party,
circumvented party shall be entitled to a legal

by either directly or indirectly, the
monetary penalty equal to the max. service it should
realize from such a transaction plus any and all
expenses, including but not limited to all legal costs

and expenses incurred to recover the lost revenue.

1.

SARTLAR VE KOSULLAR

A.

Taraflar higbir sekilde, kaynagi veren tarafin yazili izni

ve bilgisi olmadan, kaynad: kullanmayacaklarini,
kaynakla irtibata gegmeyeceklerini, kaynakla is / islem
yapmayacaklarini ve kaynaktan gelen isleri kabul

etmeyeceklerini taahhit ederler.

Taraflar, sunulan ticari kaynaklari ve / veya onlara
taahh(t
ederler. Taraflar isbu ticari kaynaklari, kaynagi sunan

bagh sirketleri tamamen gizleyeceklerini

tarafin yazili onayi ile sunabileceklerini kabul ederler.

Taraflar, banka bilgilerini ve havale koordinatlarini /
kodlarini koruyacaklarini, yapilacak olan havalelere
zarar verecek her turll islem ve mudahaleden uzak
duracaklarini taahhut ederler.
ilgili
elektronik posta adreslerini,

Taraflar, kaynaklari ile isimleri, adresleri,
telefon ve faks
numaralari Uclncu sahislara aktarmayacaklarini
taahhit ederek, kaynagin sunan tarafa ait oldugunu
kabul ederler ve kaynaklar ile dogrudan pazarlik veya

islem yapmayacaklarini taahhit ederler.

Taraflar, diger tarafin yazilh izni olmadan, bilakis

sozlesmede belirtilen bankalar, yatirmcilar ve finans

merkezleri veya bagka yerler ile baglantiya
gecmeyeceklerini, onlar ile sézlesme
yapmayacaklarini ve ticaret yapmayacaklarini

taahhit ederler. Bu durumda kaynadin kimin
tarafindan sunulmasi ve taraflarin tizel veya 6zel
kisiler olmasi 6énemli degildir. Bu hikim, kaynagin
Uglincl kisiler tarafindan da sunuldugu takdirde de

gecerlidir.

Yetkisi olmadan bir tarafin baglantisi ile dolayli veya
dogrudan irtibata gegen diger taraf, s6zlesme bedeli
tutari kadar cezai sarti kabul etmeyi ve sézlesmeye
aykiri davranisindan dolayi diger tim masraflari da

karsilamayi pesinen kabul eder.
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G. All considerations, benefits, bonuses, participation

2.

fees and/or commissions received as a result of the
contributions of the parties in the Agreement, relating
to any and all transactions will be allocated as
mutually agreed.

This Agreement is valid for any and all transactions
between the parties herein and shall be governed by
the enforceable law in All Commonwealth
Countries, European Union Countries, USA
Courts, or under Swiss Law in Zurich, in the event of

dispute, the arbitration laws of states will apply.

The signing parties hereby accept such selected
jurisdiction as the exclusive venue. The duration of
the Agreement shall perpetuate for five (5) years
from last date of signing.

AGREEMENT TO TERMS

A. Signatures on this Agreement received by way
of Facsimile, Mail and/or E-mail shall be an
executed contract and any agreement is
enforceable and admissible for all purposes
as may be necessary, under the terms of the
Agreement.

B. All signatories hereto acknowledge that they
have read the foregoing Agreement and by their
initials and signature, that they have full and
complete authority to execute the document for
and in the name of the party for which they have

given their signature.

Sozlesme c¢ergevesinde gergeklestirilecek  tiim
islemler binyesinde taraflarin katkilari, vyararlari,
ikramiyeleri, katilim Ucretleri ve veya komisyonlari,
taraflarca karsilikli olarak mutabik sekilde tahsis
edilecektir.

Bu sdzlesme taraflar arasinda gerceklesecek olan,
(banka havaleleri dahil) tim islemler icin gegerlidir.
Milletler
Toplulugu’nun, Avrupa Birligi’nin, ABD’nin yasal

Anlasmazlik durumunda ingiliz
hiikiimleri veya lIsvigre Zirih'in yasal hikimleri
gecerlidir. Milletlerarasi tahkim ve usul hukuku
uygulanir.

imzalayan taraflar, imzaladiklari yerdeki gegerli yasal
ederler.  isbu

hikimleri kabul s6zlesme,

imzalandiktan itibaren 5 yil gegerlidir.

SOZLESME SARTLARI

A. Bu soézlesme cercevesinde eposta, faksla ve / veya

posta yoluyla goénderilen ve teslim alinan imzali

evraklar gecerlidir.

Taraflar, s6zlesme metnini anladiklarini  ve
s6zlesmenin igeridini yerine getireceklerini ve imza

yetkisine sahip olduklarini beyan ederler.
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